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ANEXĂ 

la 

Propunerea de Decizie a Consiliului 

de modificare a Directivei 2011/16/UE în ceea ce privește schimbul automat obligatoriu 

de informații în domeniul fiscal 

ANEXA III 

Norme de raportare pentru grupurile de întreprinderi multinaționale 

 

SECȚIUNEA I 

DEFINIȚIILE TERMENILOR 

1. „Grup” înseamnă un ansamblu de întreprinderi legate prin dreptul de proprietate sau prin 

control, astfel încât fie este obligat să elaboreze situații financiare consolidate în scopuri de 

raportare financiară în temeiul principiilor contabile aplicabile, fie ar fi obligat să facă acest 

lucru dacă participațiile în capitalurile proprii ale oricăreia dintre întreprinderile respective ar 

fi tranzacționate la o bursă de valori publice. 

2. „Întreprindere” înseamnă orice formă de desfășurare a unei activități economice de către 

orice persoană menționată la articolul 3 punctul 11 literele (b), (c) și (d). 

3. „Grup de întreprinderi multinaționale” înseamnă orice grup care include două sau mai 

multe întreprinderi a căror rezidență fiscală se află în jurisdicții diferite sau care include o 

întreprindere cu rezidența fiscală într-o jurisdicție, care este totodată impozabilă în altă 

jurisdicție pentru activitatea desfășurată, prin intermediul unui sediu permanent, și care nu 

este un grup de întreprinderi multinaționale exclus. 

4. „Grup de întreprinderi multinaționale exclus” înseamnă, în ceea ce privește orice exercițiu 

financiar al grupului, un grup al cărui venit consolidat total este mai mic de 750 000 000 EUR 

sau o sumă în moneda locală aproximativ echivalentă cu 750 000 000 EUR începând din 

ianuarie 2015, pe durata exercițiului financiar imediat anterior exercițiului financiar de 

raportare, astfel cum se reflectă în situațiile financiare consolidate ale grupului pentru 

respectivul exercițiu financiar anterior. 

5. „Entitate constitutivă” înseamnă oricare dintre următoarele: 

(a) orice unitate operațională separată a unui grup de întreprinderi multinaționale care este 

inclusă în situațiile financiare consolidate ale grupului de întreprinderi multinaționale în 

scopul raportării financiare, sau care ar fi inclusă în acestea dacă participațiile în capitalurile 

proprii ale respectivei unități operaționale aparținând unui grup de întreprinderi multinaționale 

ar fi tranzacționate la o bursă de valori publice;  
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(b) orice astfel de unitate operațională care este exclusă din situațiile financiare consolidate 

ale grupului de întreprinderi multinaționale exclusiv din motive de mărime sau de importanță 

relativă; 

(c) orice sediu permanent al oricărei unități operaționale separate a unui grup de întreprinderi 

multinaționale menționate la litera (a) sau (b), cu condiția ca unitatea operațională în cauză să 

elaboreze o situație financiară separată pentru respectivul sediu permanent în scopul raportării 

financiare, al raportării în scopuri de reglementare sau al raportării fiscale ori în scopuri de 

control al gestiunii interne. 

6. „Entitate raportoare” înseamnă entitatea constitutivă necesară pentru a prezenta, în numele 

grupului de întreprinderi multinaționale, un raport pentru fiecare țară în parte, în conformitate 

cu cerințele articolului 8aa alineatul (3) în jurisdicția în care aceasta are rezidența fiscală. 

Entitatea raportoare poate fi societatea mamă finală, societatea mamă surogat sau orice 

societate descrisă la secțiunea II punctul 1. 

7. „Societate mamă finală” înseamnă o entitate constitutivă a unui grup de întreprinderi 

multinaționale care îndeplinește următoarele criterii: 

(a) are, în mod direct sau indirect, un interes suficient în ceea ce privește una sau mai multe 

entități constitutive ale grupului respectiv de întreprinderi multinaționale, astfel încât este 

obligată să elaboreze situații financiare consolidate în temeiul principiilor contabile aplicate în 

general în jurisdicția în care își are rezidența fiscală, sau ar fi obligată sa facă acest lucru dacă 

participațiile sale în capitalurile proprii ar fi tranzacționate la o bursă de valori publice în 

jurisdicțiile în care aceasta are rezidența fiscală.  

(b) în respectivul grup de întreprinderi multinaționale nu există nicio altă entitate constitutivă 

care să aibă, în mod direct sau indirect, un interes precum cel descris la litera (a) în prima 

entitate constitutivă menționată. 

8. „Societate mamă surogat” înseamnă o entitate constitutivă a grupului de întreprinderi 

multinaționale care a fost desemnată de respectivul grup de întreprinderi multinaționale ca 

unic substitut pentru societatea mamă finală, cu scopul de a prezenta, în numele grupului de 

întreprinderi multinaționale în cauză, un raport pentru fiecare țară în parte în jurisdicția în care 

respectiva entitate constitutivă are rezidența fiscală, atunci când se aplică una sau mai multe 

dintre condițiile stabilite la secțiunea II punctul 1 litera (b). 

9. „Exercițiu financiar” înseamnă o perioadă contabilă anuală pentru care societatea mamă 

finală a grupului de întreprinderi multinaționale își pregătește situațiile financiare. 

10. „Exercițiu financiar de raportare” înseamnă exercițiul financiar ale cărui rezultate 

financiare și operaționale sunt reflectate în raportul pentru fiecare țară în parte menționat la 

articolul 8aa alineatul (3). 

11. „Acord privind stabilirea autorității competente” înseamnă un acord care se încheie între 

reprezentanții autorizați ai unui stat membru al UE și cei ai unei jurisdicții din afara Uniunii 
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care sunt părți la un acord internațional și care prevede schimbul automat de rapoarte pentru 

fiecare țară în parte între jurisdicțiile semnatare. 

12. „Acord internațional” înseamnă Convenția privind asistența administrativă reciprocă în 

materie fiscală, orice convenție fiscală bilaterală sau multilaterală sau orice acord privind 

schimbul de informații în domeniul fiscal la care un stat membru este parte și care, prin 

termenii săi, conferă autoritate juridică pentru schimbul de informații în domeniul fiscal între 

jurisdicții, inclusiv pentru schimbul automat de astfel de informații. 

13. „Situații financiare consolidate” înseamnă situațiile financiare ale unui grup de 

întreprinderi multinaționale în care activele, pasivele, veniturile, cheltuielile și fluxurile de 

numerar ale societății mamă finale și ale entităților constitutive sunt prezentate ca fiind ale 

unei singure entități economice. 

14. Termenul „eșec sistemic” se aplică numai unei jurisdicții din afara Uniunii și înseamnă 

faptul că o jurisdicție a încheiat cu un stat membru un acord privind stabilirea autorității 

competente care este încă în vigoare, dar a suspendat schimbul automat (din alte motive decât 

cele conforme cu termenii acordului) sau a omis în alt fel, în mod repetat, să transmită 

automat unui stat membru rapoartele pentru fiecare țară în parte aflate în posesia sa, 

prezentate de grupurile de întreprinderi multinaționale care dețin entități constitutive în statul 

membru respectiv. 

 

SECȚIUNEA II 

CERINȚE GENERALE DE RAPORTARE 

1. O entitate constitutivă rezidentă într-un stat membru, care nu este societatea mamă finală a 

unui grup de întreprinderi multinaționale, prezintă un raport pentru fiecare țară în parte 

referitor la exercițiul financiar de raportare al unui grup de întreprinderi multinaționale din 

care face parte, dacă sunt îndeplinite următoarele criterii: 

(a) entitatea are rezidența fiscală într-un stat membru;  

(b) se aplică una dintre următoarele condiții: 

i. societatea mamă finală a grupului de întreprinderi multinaționale nu este obligată să 

prezinte un raport pentru fiecare țară în parte în jurisdicțiile în care are rezidență 

fiscală;  

ii. jurisdicția în care are rezidența fiscală societatea mamă finală este parte la un acord 

internațional în vigoare, la care este parte statul membru, dar nu este parte la un acord 

privind stabilirea autorității competente în vigoare la care este parte statul membru, 

până la momentul specificat la articolul 8aa alineatul (1), în vederea prezentării 

raportului pentru fiecare țară în parte pentru exercițiul financiar de raportare;  

iii. în jurisdicția în care are rezidența fiscală societatea mamă finală s-a produs un eșec 

sistemic care a fost notificat de către statul membru entității constitutive care are 

rezidența fiscală în statul membru respectiv. 
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Dacă același grup de întreprinderi multinaționale are mai mult de o entitate constitutivă cu 

rezidența fiscală în Uniune și dacă se aplică una sau mai multe dinte condițiile stabilite la 

litera (b), grupul de întreprinderi multinaționale poate desemna una dintre respectivele entități 

constitutive să prezinte raportul pentru fiecare țară în parte în conformitate cu cerințele 

articolului 8aa alineatul (1), cu privire la orice exercițiu financiar de raportare, în termenul 

specificat la articolul 8aa alineatul (1) și să notifice statului membru în cauză că prezentarea 

are ca scop îndeplinirea obligației de raportare care le revine tuturor entităților constitutive ale 

grupului de întreprinderi multinaționale în cauză, care au rezidența fiscală în Uniune. Statul 

membru în cauză comunică, în temeiul articolului 8aa alineatul (2), raportul pentru fiecare 

țară în parte pe care l-a primit oricărui alt stat membru în care, pe baza informațiilor din 

raportul pentru fiecare țară în parte, una sau mai multe entități constitutive ale grupului de 

întreprinderi multinaționale din care face parte entitatea raportoare fie au rezidența fiscală, fie 

sunt impozabile pentru activitatea economică desfășurată prin intermediul unui sediu 

permanent. 

2. Prin derogare de la punctul 1, atunci când se aplică una sau mai multe dintre condițiile 

stabilite la punctul 1 litera (b), o entitate descrisă la punctul 1 nu este obligată să prezinte un 

raport pentru fiecare țară în parte referitor la exercițiul financiar de raportare dacă grupul de 

întreprinderi multinaționale în cadrul căruia aceasta este o entitate constitutivă a pus la 

dispoziție un raport pentru fiecare țară în parte în conformitate cu articolul 8aa alineatul (3) 

referitor la respectivul exercițiu financiar, prin intermediul unei societăți mamă surogat care 

prezintă respectivul raport pentru fiecare țară în parte autorității fiscale din jurisdicția în care 

își are rezidența fiscală, la data specificată la articolul 8aa alineatul (1) sau anterior acestei 

date, și care, în cazul în care societatea mamă surogat are rezidența fiscală într-o jurisdicție 

din afara Uniunii, îndeplinește următoarele condiții: 

a) jurisdicția în care are rezidența fiscală societatea mamă surogat prevede obligația de a 

prezenta rapoarte pentru fiecare țară în parte în conformitate cu cerințele articolului 8aa 

alineatul (3); 

b) jurisdicția în care are rezidența fiscală societatea mamă surogat a încheiat un acord 

privind stabilirea autorității competente care este în vigoare la care este parte statul membru, 

până la data specificată la articolul 8aa alineatul (1), în vederea prezentării raportului pentru 

fiecare țară în parte pentru exercițiul financiar de raportare; 

c) jurisdicția unde are rezidența fiscală societatea mamă surogat nu a notificat statului 

membru un eșec sistemic; 

d) jurisdicția unde are rezidența fiscală societatea mamă surogat a fost informată în 

conformitate cu punctul 3 de către entitatea constitutivă cu rezidența fiscală în jurisdicția sa că 

ea este societatea mamă surogat;  

e) s-a transmis o notificare statului membru, în conformitate cu punctul 4. 
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3. Statele membre solicită ca orice entitate constitutivă a unui grup de întreprinderi 

multinaționale care are rezidența fiscală în statul membru respectiv să notifice statului 

membru dacă este societatea mamă finală sau societatea mamă surogat sau entitatea 

constitutivă menționată la punctul 1, până cel târziu în ultima zi a exercițiului financiar de 

raportare al respectivului grup de întreprinderi multinaționale. 

4. Statele membre solicită ca, dacă o entitate constitutivă a unui grup de întreprinderi 

multinaționale care are rezidența fiscală în statul membru respectiv nu este societatea mamă 

finală, nici societatea mamă surogat, nici entitatea constitutivă menționată la punctul 1, 

entitatea respectivă să notifice statului membru identitatea și rezidența fiscală a entității 

raportoare, până cel târziu în ultima zi din exercițiul financiar de raportare al respectivului 

grup de întreprinderi multinaționale. 

5. Raportul pentru fiecare țară în parte specifică moneda în care sunt exprimate sumele 

menționate în raportul respectiv. 
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SECȚIUNEA III 

 

Raportul pentru fiecare țară în parte 

A. Modelul raportului pentru fiecare țară în parte 

Tabelul 1. Prezentare generală a alocării veniturilor, a impozitelor și a activităților economice, per jurisdicție fiscală 
 

Numele grupului de întreprinderi multinaționale:  

Exercițiul financiar vizat:  

Moneda utilizată: 

Jurisdicția fiscală 
Venituri Profituri 

(Pierderi) 

anterioare 

impozitării 

veniturilor 

Impozite pe venit 

plătite (pe baza 

contabilității de 

casă) 

Impozite pe venit 

acumulate - anul 

curent 

Capitalul social 
Câștigurile de 

capital acumulate 

Număr de 

salariați 

Active corporale, altele 

decât numerarul și 

echivalentele de numerar 
Parte neafiliată Parte afiliată Total 
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Tabelul 2 Lista tuturor entităților constitutive ale grupului de întreprinderi multinaționale incluse în fiecare agregare, per jurisdicție fiscală 
 

Numele grupului de întreprinderi multinaționale:  

Exercițiul financiar vizat: 

Jurisdicția fiscală 

Entitățile constitutive 

rezidente în jurisdicția 

fiscală 

Jurisdicția fiscală de 

organizare sau de constituire, 

dacă este diferită de 

jurisdicția fiscală de rezidență 

Principala (principalele) activitate (activități) economică (economice) 
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1. 

              

2. 

              

3. 

              

 

1. 

              

2. 

              

3. 

              

 

Tabelul 3: Informații suplimentare 

 
Numele grupului de întreprinderi multinaționale: 

Exercițiul financiar vizat: 

Vă rugăm să includeți orice informații sau explicații succinte suplimentare pe care le considerați necesare sau care ar facilita înțelegerea informațiilor obligatorii furnizate în raportul pentru fiecare țară în parte. 
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B. Instrucțiuni generale pentru prezentarea raportului pentru fiecare țară în parte 

 

1. Scop 

Modelul se utilizează pentru raportarea alocării, în cadrul unui grup de întreprinderi 

multinaționale, a veniturilor, a impozitelor și a activităților economice pentru fiecare 

jurisdicție fiscală în parte. 

 

2. Tratamentul sucursalelor și al sediilor permanente 

Datele privind sediul permanent se raportează în funcție de jurisdicția fiscală în care este 

situat acesta, nu în funcție de jurisdicția fiscală de rezidență a unității operaționale din care 

face parte sediul permanent respectiv. Din raportul privind jurisdicția fiscală de rezidență a 

unității operaționale din care face parte sediul permanent se exclud datele financiare legate de 

sediul permanent. 

 

3. Perioada vizată de modelul anual 

Modelul vizează exercițiul financiar al întreprinderii multinaționale raportoare. În ceea ce 

privește entitățile constitutive, în funcție de întreprinderea multinațională raportoare, modelul 

trebuie să reflecte în mod coerent oricare dintre informațiile următoare: 

(a) informații privind exercițiul financiar al entităților constitutive relevante, care se încheie la 

aceeași dată ca exercițiul financiar al întreprinderii multinaționale raportoare sau în perioada 

de 12 luni anterioară acestei date; 

(b) informații privind toate entitățile constitutive relevante raportate pentru exercițiul financiar 

al întreprinderii multinaționale raportoare. 

 

4. Sursa datelor 

La completarea modelului, întreprinderea multinațională raportoare utilizează aceleași surse 

de date, în mod sistematic de la un an la altul. Întreprinderea multinațională raportoare poate 

alege să utilizeze date din pachetele sale de raportare consolidată, din situațiile financiare 

statutare ale unei entități separate, din situațiile financiare de reglementare sau din conturile 

de gestiune internă. Nu este necesar ca raportarea veniturilor, a profiturilor și a impozitelor să 

fie reconciliată, în model, cu situațiile financiare consolidate. Dacă se utilizează ca bază de 

raportare situațiile financiare statutare, toate sumele se convertesc în moneda funcțională 

declarată de întreprinderea multinațională raportoare, la cursul mediu de schimb pentru 

exercițiul declarat la secțiunea „Informații suplimentare” din model. Cu toate acestea, nu este 

necesar să se facă ajustări pentru a lua în considerare diferențele dintre diferitele principii 

contabile aplicate în diferitele jurisdicții fiscale. 
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Întreprinderea multinațională raportoare furnizează, în secțiunea „Informații suplimentare” 

din model, o scurtă descriere a surselor de date utilizate la elaborarea modelului. Dacă se 

modifică sursa de date utilizată de la un exercițiu la altul, întreprinderea multinațională 

raportoare explică motivele modificării și consecințele acesteia în secțiunea „Informații 

suplimentare” din model. 

 

C. Instrucțiuni specifice pentru prezentarea raportului pentru fiecare țară în parte - 

1. Prezentare generală a alocării veniturilor, a impozitelor și a activităților economice, 

per jurisdicție fiscală (tabelul 1) 

1.1. Jurisdicția fiscală 

În prima coloană a tabelului, întreprinderea multinațională raportoare enumeră toate 

jurisdicțiile fiscale în care au rezidența fiscală entitățile constitutive ale grupului de 

întreprinderi multinaționale. O jurisdicție fiscală este definită ca fiind un stat sau o jurisdicție 

nestatală care are autonomie fiscală. Se introduce un rând separat pentru toate entitățile 

constitutive din grupul de întreprinderi multinaționale care, potrivit întreprinderii 

multinaționale raportoare, nu au rezidență fiscală în nicio jurisdicție fiscală. Dacă o entitate 

constitutivă este rezidentă în mai multe jurisdicții fiscale, se aplică metoda de decizie a 

tratatului fiscal aplicabil pentru a determina jurisdicția fiscală de rezidență. Dacă nu există 

niciun tratat fiscal aplicabil, entitatea constitutivă trebuie raportată în jurisdicția fiscală de care 

aparține sediul conducerii efective al respectivei entități constitutive. Sediul conducerii 

efective se determină pe baza unor standarde convenite la nivel internațional. 

1.2. Venituri 

În cele trei coloane de la rubrica „Venituri”din model, întreprinderea multinațională 

raportoare comunică următoarele informații:  

(a) suma veniturilor tuturor entităților constitutive ale grupului de întreprinderi multinaționale 

din jurisdicția fiscală relevantă, generate din tranzacții cu întreprinderi asociate;  

(b) suma veniturilor tuturor entităților constitutive ale grupului de întreprinderi multinaționale 

din jurisdicția fiscală relevantă, generate din tranzacții cu părți independente;  

(c) totalul sumelor menționate la literele (a) și (b).  

Veniturile includ venituri din vânzări de stocuri și proprietăți, servicii, redevențe, dobânzi, 

prime și orice alte sume. Veniturile exclud plăți primite de la alte entități constitutive, care 

sunt tratate ca dividende în jurisdicția fiscală a plătitorului. 

1.3. Profituri (pierderi) anterioare impozitării veniturilor 

În cea de-a cincea coloană a modelului, întreprinderea multinațională raportoare comunică 

suma profiturilor (pierderilor) anterioare impozitării veniturilor pentru toate entitățile 

constitutive cu rezidența fiscală în jurisdicția fiscală relevantă. Profiturile (pierderile) 
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anterioare impozitării veniturilor includ toate elementele extraordinare de venituri și 

cheltuieli. 

1.4. Impozite pe venit plătite (pe baza contabilității de casă) 

În cea ce-a șasea coloană a modelului, întreprinderea multinațională raportoare comunică 

suma totală a impozitelor pe venit plătite efectiv în cursul exercițiului financiar relevant de 

toate entitățile constitutive cu rezidența fiscală în jurisdicția fiscală relevantă. Impozitele 

plătite includ impozitele în numerar plătite de entitatea constitutivă în jurisdicția fiscală de 

rezidență și în toate celelalte jurisdicții fiscale. Impozitele plătite includ impozitele reținute la 

sursă plătite de alte entități (întreprinderi asociate și întreprinderi independente) în cea ce 

privește plățile către entitatea constitutivă. Astfel, dacă o societate A rezidentă în jurisdicția 

fiscală A încasează dobânzi în jurisdicția fiscală B, societatea A trebuie să raporteze impozitul 

reținut la sursă în jurisdicția fiscală B. 

1.5. Impozite pe venit acumulate (anul curent) 

În cea ce-a șaptea coloană a modelului, întreprinderea multinațională raportoare comunică 

suma cheltuielilor curente acumulate cu impozitele, înregistrate pentru profiturile sau 

pierderile impozabile din exercițiul de raportare ale tuturor entităților constitutive cu rezidența 

fiscală în jurisdicția fiscală relevantă. Cheltuielile curente cu impozitele reflectă numai 

operațiunile din exercițiul curent și nu includ impozite amânate sau provizioane pentru datorii 

fiscale nesigure. 

1.6. Capitalul social 

În cea ce-a opta coloană a modelului, întreprinderea multinațională raportoare comunică 

cuantumul capitalului social al tuturor entităților constitutive cu rezidența fiscală în jurisdicția 

fiscală relevantă. În ceea ce privește sediile permanente, capitalul social trebuie să fie raportat 

de către entitatea juridică ce deține sediul permanent în cauză, cu excepția cazului în care, în 

jurisdicția fiscală a sediului permanent, există o cerință de capital definită, în scopuri de 

reglementare. 

1.7. Câștigurile de capital acumulate 

În cea ce-a noua coloană a modelului, întreprinderea multinațională raportoare comunică 

cuantumul câștigurilor de capital acumulate de toate entitățile constitutive cu rezidența fiscală 

în jurisdicția fiscală relevantă, începând de la sfârșitul exercițiului respectiv. În ceea ce 

privește sediile permanente, câștigurile de capital acumulate trebuie să fie raportate de către 

entitatea juridică ce deține respectivul sediu permanent. 

1.8. Număr de salariați 

În cea ce-a zecea coloană a modelului, întreprinderea multinațională raportoare comunică 

numărul total de salariați în echivalent normă întreagă al tuturor entităților constitutive cu 

rezidența fiscală în jurisdicția fiscală relevantă. Numărul de salariați poate fi raportat începând 
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de la sfârșitul exercițiului, pe baza nivelurilor medii de ocupare a forței de muncă pentru 

exercițiul în cauză sau pe orice altă bază aplicată în mod sistematic în toate jurisdicțiile fiscale 

și de la un exercițiu la altul În acest scop, contractorii independenți participanți la activitățile 

de exploatare obișnuite ale entității constitutive pot fi raportați ca salariați. Este permisă 

rotunjirea sau aproximarea rezonabilă a numărului de salariați, cu condiția ca această rotunjire 

sau aproximare să nu denatureze semnificativ distribuția relativă a salariaților între diferitele 

jurisdicții fiscale. Se aplică abordări coerente de la un exercițiu la altul și în toate entitățile. 

1.9. Active corporale, altele decât numerarul și echivalentele de numerar 

În cea ce-a unsprezecea coloană a modelului, întreprinderea multinațională raportoare 

comunică cuantumul valorilor contabile nete ale activelor corporale ale tuturor entităților 

constitutive cu rezidența fiscală în jurisdicția fiscală relevantă. În ceea ce privește sediile 

permanente, activele trebuie raportate în cea ce privește jurisdicția fiscală în care este situat 

sediul permanent. În acest scop, activele corporale nu includ numerar sau echivalente de 

numerar, active necorporale sau active financiare. 

2. Lista tuturor entităților constitutive ale grupului de întreprinderi multinaționale 

incluse în fiecare agregare, per jurisdicție fiscală (Tabelul 2) 

2.1. Entitățile constitutive rezidente în jurisdicția fiscală 

Întreprinderea multinațională raportoare enumeră, pentru fiecare jurisdicție fiscală și pentru 

fiecare denumire de entitate juridică, toate entitățile constitutive ale grupului de întreprinderi 

multinaționale care au rezidența fiscală în jurisdicția fiscală relevantă. Cu toate acestea, în 

conformitate cu punctul 2 din instrucțiunile generale referitoare la sediile permanente, sediul 

permanent se menționează în legătură cu jurisdicția fiscală în care este situat. Se notează 

entitatea juridică căreia îi aparține sediul permanent. 

2.2. Jurisdicția fiscală de organizare sau de constituire, dacă este diferită de jurisdicția fiscală 

de rezidență 

Întreprinderea multinațională raportoare comunică numele jurisdicției fiscale în temeiul 

legilor căreia este organizată sau constituită entitatea constitutivă a întreprinderii 

multinaționale, dacă aceasta este diferită de jurisdicția fiscală de rezidență. 

2.3. Principala (principalele) activitate (activități) economică (economice) 

Întreprinderea multinațională raportoare determină natura principalei (principalelor) activități 

economice desfășurate de entitatea constitutivă în jurisdicția fiscală relevantă, bifând una sau 

mai multe căsuțe corespunzătoare.” 
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